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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Narozniki do zabezpieczen to praktyczne akcesoria, ktére chronig dzieci i dorostych przed urazami spowodowanymi ostrymi krawedziami mebli.
Wykonane z miekkiego i elastycznego materiatu, idealnie nadaja sie do stosowania na stotach, szafkach, biurkach czy innych meblach o ostrych
krawedziach. Produkt jest fatwy w montazu dzieki dotaczonym taSmom samoprzylepnym, co pozwala na szybkie i trwate mocowanie. Narozniki sa
estetyczne i subtelne, dzieki czemu doskonale komponuja sie z kazdym wnetrzem.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Przed montazem naroznikéw upewnij sie, ze powierzchnia jest czysta, sucha i odtluszczona. Tylko wtedy taSmy samoprzylepne zapewnig
trwale przyleganie.

Nie montuj naroznikéw na powierzchniach o wysokiej temperaturze, poniewaz moze to wptyna¢ na ich przyczepnosc.

Regularnie sprawdzaj, czy narozniki s3 odpowiednio zamontowane i czy sie nie odklejaja.

Narozniki nie sa zabawkami. Przechowuj nieuzywane elementy i taSmy poza zasiegiem dzieci.

Czys¢ delikatnie miekka $ciereczka.

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami,

rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.

Po demontazu produktu odpowiednio zutylizuj materiaty, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

ar

i

Wysoka jako$¢ wykonania

Materiat wykonania: mieciutka pianka
Szybki i prosty montaz

Przylepce dwustronne

4 sztuki w komplecie

Grubos¢ pianki: 10mm

Wymiary: 55mm x 55mm x 35mm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Corner protectors are practical accessories that protect children and adults from injuries caused by sharp furniture edges. Made of soft and flexible
material, they are ideal for use on tables, cabinets, desks or other furniture with sharp edges. The product is easy to install thanks to the included
adhesive tapes, which allows for quick and durable attachment. The corner protectors are aesthetic and subtle, so they blend in perfectly with any

interior.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Before installing the corners, make sure that the surface is clean, dry and degreased. Only then will the adhesive tapes ensure permanent
adhesion.

Do not mount corners on high temperature surfaces as this may affect their adhesion.

Regularly check that the corners are properly installed and are not peeling off.

Corners are not toys. Keep unused parts and tapes out of reach of children.

Clean gently with a soft cloth.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

After disassembling the product, dispose of the materials properly in accordance with local waste regulations.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

High quality workmanship

Material: soft foam

Quick and easy assembly
Double-sided adhesives

4 pieces in a set

Foam thickness: 10mm

Dimensions: 55mm x 55mm x 35mm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Sicherheitsecken sind praktische Accessoires, die Kinder und Erwachsene vor Verletzungen durch scharfe Mdbelkanten schiitzen. Sie bestehen aus
weichem und flexiblem Material und eignen sich ideal fiir den Einsatz auf Tischen, Schranken, Schreibtischen oder anderen Mobeln mit scharfen
Kanten. Dank der mitgelieferten Selbstklebebénder ist das Produkt einfach zu installieren, was eine schnelle und dauerhafte Installation erméglicht.
Die Ecksofas sind asthetisch und dezent, sodass sie perfekt in jedes Interieur passen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

Stellen Sie vor der Montage der Ecken sicher, dass die Oberflache sauber, trocken und entfettet ist. Nur dann gewéhrleisten die
Selbstklebebénder eine dauerhafte Haftung.

Montieren Sie die Ecken nicht auf Oberfldchen mit hoher Temperatur, da dies die Haftung beeintrachtigen kann.

Uberpriifen Sie regelmiRig, ob die Ecken richtig montiert sind und ob sie sich nicht 16sen.

Ecksofas sind kein Spielzeug. Bewahren Sie unbenutzte Komponenten und Béander auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Vorsichtig mit einem weichen Tuch reinigen.

Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Bréanden fiihren)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Entsorgen Sie die Materialien nach der Demontage des Produkts ordnungsgeméaf gemaR den ortlichen Abfallvorschriften.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

Hohe Verarbeitungsqualitét

Material: Weichschaum

Schnelle und einfache Montage
Doppelseitiger Kleber

4 Stiick im Set

Schaumstédrke: 10 mm

Abmessungen: 55 mm x 55 mm x 35 mm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Bezpecnostni rohy jsou praktickym dopliikem, ktery chrani déti i dospélé pfed poranénim zptisobenym ostrymi hranami nabytku. Jsou vyrobeny z
mékkého a pruzného materidlu a jsou ideédlni pro pouZiti na stolech, skiinich, psacich stolech nebo jiném nébytku s ostrymi hranami. Vyrobek se
snadno instaluje diky pfiloZenym samolepicim paskdm, coZ umoZiiuje rychlou a odolnou instalaci. Rohové sedaci soupravy jsou estetické a subtilni,

takze se skvéle hodi do kazdého interiéru.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

Pred instalaci roht se ujistéte, Ze je povrch Cisty, suchy a odmastény. Jen tak samolepici pasky zajisti trvalou prilnavost.
Nemontujte rohy na povrchy s vysokou teplotou, protoZe to miZe ovlivnit jejich prilnavost.

Pravidelné kontrolujte, zda jsou rohy spravné nainstalovany a zda se nestrhavaji.

Rohové sedaci soupravy nejsou hracky. NepouZité komponenty a pasky uchovavejte mimo dosah déti.

Jemné ocistéte mékkym hadrikem.

Vyhnéte se zdrojtim ohné: vyhnéte se kontaktu s chném nebo zafizenimi produkujicimi teplo (miZe vést k pozaru)
Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.
Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovévejte mimo dosah déti (hrozi nebezped¢i uduSeni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Po rozebrani produktu zlikvidujte materidly vhodnym zpasobem v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE

i

Vysoka kvalita zpracovani

Material: mékka péna

Rychlé a jednoduchd montaz
Oboustranné lepidlo

4 kusy v sadé

Tloustka pény: 10mm

Rozméry: 55 mm x 55 mm x 35 mm

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stiedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi ifady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tfad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Les coins de sécurité sont des accessoires pratiques qui protégent les enfants et les adultes contre les blessures causées par les bords tranchants des
meubles. Fabriqués dans un matériau souple et flexible, ils sont idéaux pour une utilisation sur les tables, armoires, bureaux ou autres meubles aux
bords tranchants. Le produit est facile a installer grace aux rubans autocollants inclus, ce qui permet une installation rapide et durable. Les canapés

d'angle sont esthétiques et subtils, ils s'intégrent donc parfaitement dans n'importe quel intérieur.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Avant d'installer les coins, assurez-vous que la surface est propre, séche et dégraissée. Ce n’est qu’alors que les rubans autocollants
assureront une adhérence durable.

Ne montez pas les coins sur des surfaces a haute température car cela pourrait affecter leur adhérence.

Vérifiez réguliérement si les coins sont correctement installés et s'ils ne se détachent pas.

Les canapés d'angle ne sont pas des jouets. Conservez les composants et les bandes inutilisés hors de portée des enfants.

Nettoyer délicatement avec un chiffon doux.

Eviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)
Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, de I'humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.
Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Apreés avoir démonté le produit, éliminez les matériaux de maniére appropriée conformément aux réglementations locales en matiére de
déchets.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
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Haute qualité de fabrication

Matériau : mousse souple

Assemblage simple et rapide

Adhésif double face

4 piéces dans un ensemble

Epaisseur de la mousse : 10 mm
Dimensions : 55 mm x 55 mm x 35 mm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Gli angoli di sicurezza sono accessori pratici che proteggono bambini e adulti dalle lesioni causate dai bordi taglienti dei mobili. Realizzati in
materiale morbido e flessibile, sono ideali per I'uso su tavoli, armadi, scrivanie o altri mobili con spigoli vivi. Il prodotto e facile da installare grazie
ai nastri autoadesivi inclusi, che consentono un'installazione rapida e duratura. I divani angolari sono estetici e discreti, quindi si adattano

perfettamente a qualsiasi interno.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Prima di installare gli angoli, assicurarsi che la superficie sia pulita, asciutta e sgrassata. Solo allora i nastri autoadesivi garantiranno
un'adesione duratura.

Non montare gli angoli su superfici ad alta temperatura poiché cio potrebbe comprometterne l'adesione.

Controllare regolarmente se gli angoli sono installati correttamente e se non si staccano.

I divani angolari non sono giocattoli. Tenere i componenti e i nastri non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.
Pulire delicatamente con un panno morbido.

Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
Dopo aver smontato il prodotto, smaltire i materiali in modo appropriato in conformita con le normative locali sui rifiuti.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI
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Alta qualita di lavorazione

Materiale: schiuma morbida
Montaggio semplice e veloce

Adesivo biadesivo

4 pezzi in un set

Spessore della schiuma: 10 mm
Dimensioni: 55 mm x 55 mm x 35 mm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Las esquinas de seguridad son accesorios practicos que protegen a nifios y adultos contra lesiones causadas por bordes afilados de muebles.
Fabricados con un material suave y flexible, son ideales para usar en mesas, armarios, escritorios u otros muebles con bordes afilados. El producto es
facil de instalar gracias a las cintas autoadhesivas incluidas, lo que permite una instalacién rapida y duradera. Los sofas esquineros son estéticos y

discretos, por lo que encajan perfectamente en cualquier interior.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Antes de instalar las esquinas, asegtirese de que la superficie esté limpia, seca y desengrasada. Sélo entonces las cintas autoadhesivas
garantizardn una adhesién duradera.

No monte las esquinas en superficies de alta temperatura ya que esto puede afectar su adherencia.

Compruebe periédicamente si las esquinas estdn instaladas correctamente y si no se desprenden.

Los sofés esquineros no son juguetes. Mantenga los componentes y cintas no utilizados fuera del alcance de los nifios.

Limpiar suavemente con un pafio suave.

Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables, disolventes.

Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).
Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Después de desmontar el producto, deseche los materiales de forma adecuada de acuerdo con las normas locales sobre residuos.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Alta calidad de mano de obra

Material: espuma suave

Montaje rapido y sencillo

Adhesivo de doble cara

4 piezas en un juego

Espesor de la espuma: 10 mm
Dimensiones: 55 mm x 55 mm x 35 mm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE L.A GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Veiligheidshoeken zijn praktische accessoires die kinderen en volwassenen beschermen tegen verwondingen door scherpe meubelranden. Ze zijn
gemaakt van zacht en flexibel materiaal en zijn ideaal voor gebruik op tafels, kasten, bureaus of ander meubilair met scherpe randen. Het product is
eenvoudig te installeren dankzij de meegeleverde zelfklevende tapes, waardoor een snelle en duurzame installatie mogelijk is. De hoekbanken zijn

esthetisch en subtiel waardoor ze perfect in elk interieur passen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Zorg ervoor dat de ondergrond schoon, droog en ontvet is voordat u de hoeken installeert. Alleen dan zorgen de zelfklevende tapes voor

een duurzame hechting.

Monteer de hoeken niet op oppervlakken met hoge temperaturen, omdat dit de hechting kan beinvloeden.

Controleer regelmatig of de hoeken goed zijn geplaatst en of ze niet loslaten.

Hoekbanken zijn geen speelgoed. Houd ongebruikte onderdelen en tapes buiten het bereik van kinderen.

Maak het voorzichtig schoon met een zachte doek.

Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen, oplosmiddelen.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Na het demonteren van het product dient u de materialen op de juiste wijze af te voeren in overeenstemming met de plaatselijke
afvalvoorschriften.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

Hoge kwaliteit van vakmanschap
Materiaal: zacht schuim

Snelle en eenvoudige montage
Dubbelzijdig klevend

4 stuks in een set

Schuimdikte: 10 mm

Afmetingen: 55 mm x 55 mm x 35 mm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.

Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de

eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

technische gegevens van het product.



Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

eller hilsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Sékerhetshorn ar praktiska tillbehor som skyddar barn och vuxna mot skador orsakade av vassa mobelkanter. Tillverkade av mjukt och flexibelt
material dr de idealiska for anvandning pa bord, skap, skrivbord eller andra mébler med vassa kanter. Produkten ar enkel att installera tack vare de
medfoljande sjalvhaftande tejparna, vilket mojliggor snabb och héllbar installation. Hérnsofforna ér estetiska och subtila, sa de passar perfekt in i alla

interiorer.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Innan du installerar hornen, se till att ytan &r ren, torr och avfettad. Forst dd kommer de sjalvhiftande tejparna att sékerstélla varaktig

vidhéaftning.

Montera inte hornen pa ytor med hog temperatur eftersom detta kan paverka deras vidhéftning.

Kontrollera regelbundet om hérnen &r korrekt installerade och om de inte lossnar.

Hornsoffor ar inga leksaker. Forvara oanvdanda komponenter och tejper utom rackhall fér barn.

Rengor forsiktigt med en mjuk trasa.

Undvik brandkallor: undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
Hall folien som anvénds i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Barn far inte leka med produkten.

Efter demontering av produkten, kassera materialet pa lampligt sétt i enlighet med lokala avfallsbestimmelser.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett satt

3. TEKNISKA DATA

ar

i

Hog kvalitet pa utférande
Material: mjukt skum

Snabb och enkel montering
Dubbelsidigt lim

4 stycken i ett set
Skumtjocklek: 10 mm

Matt: 55 mm x 55 mm x 35 mm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvidnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

O1 yovieg ao@aAeiag elval TPAKTIKA a§ECOLAP IOV TIPOOTATEVOVV TIASIA KA EVAAIKEG OO TPAVHATIGHOVE TIOL TIPOKAAOVVTAL QMO KLXHNPEG AKPES
emimAwv. Kataokevaopéva and paAakd Kot EDKAPTTO VAIKG, eival 16aviKa yia xprion o€ Tpaméia, VIOLAATLA, ypageia 1} GAAN EMMAX [LE OLYHNPEG
axpeg. To poidv eykaBioTaton EDKOAX AP OTIG CUHTEPIACHBAVOHEVEG HUTOKOAANTEG TALVIEG, O1 OTIOLEG EMTPETOLY YPIYOPT| KOl AVOEKTIKT
eykatdotaon. Ot yoviakol Kavamédeg eivatl ooBntikol Kot S1aKpLTikol, €101 THPLA{ouy TEAEIX 0€ KABE ECOTEPIKO XDPO.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

e TIpw XprOLHOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKG KVTO TO EYXELPISIO XprIONG.

e TIpw tomoBetioete Ti§ yovieg, Befarwbeite 6T n empdveln eivon kaBapr, oteyvn Kat amoAutavOeion. Movo TOTe 01 RUTOKOAANTEG TOLVIEG
Ba e&aopaiicovv Sapkn mpocLoT).

e Mnv tonobeteite 11 ywvieg o€ emeaveleg vPNANG Beppoxkpaaiag yati cutd propel va ennpedoel TV TPOGPLOT| TOUG,.

o EAéyyete takTikd v o1 ywvieg éxovv tonoBetnBei cwotd kot av Sev EeKoAAOVV.

e Ouyoviakol kavamedeg dev eivan monyvidia. KpatroTe T oyprotponointa eExpTHATA KOl TIG TOWVIEG HOKPLX OO TIOLS1A.

e KoaBapiote anaAd pe éva paAakd mavi.

o Amo@UyeTe TNYEG TUPKAYLAG: AMOQPVYETE TNV EMAQT HE QAOTIH T CLOKEVEG TIOL TIApdyoLV BeppodTnTa (HTopel va 0dnynoeL ae TupKayid)
e TIpootatéyte To TPOIOV amd akpaieg Beppokpacieg, Gpeao NAIKKO P®E, LYNA LYPACiN, EDPAEKTA AEPLX, SIRAVTEG.

o DuAdTe TO XAOLHLVOXAPTO TIOV XPTCLHOTOLEITAL OTN CLOKELOGIX TOL TIPOTIOVTOG pakpLd amd mondid (LTdipyet kivuvog aoLEiag).

e  Befawbeite 011 Ta VAIKG cuokevaoiag Sev agrvoviot xopig eniBAewn. Ta moaudid propel va apyicouvv va maifovv padi Toug, KATL ov eivat
€MmKivéuvo.

o Toamonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOIOV.
e MEeTd TNV AMOGLVAPHOAGYNOT] TOL TIPOIOVTOC, TETAETE T VAIKA KATAAANAX GUHPGOVX L€ TOUG TOTILKOVUG KAVOVIGHOUG MOPPILHATGOV.

e To mpoidv MPEMEL TAVTA VA XPT|OLLOTIOLEITAL OTIWE TIPoopieTan

3. TEXNIKA >TOIXEIA

YYnAn Tol0TnTa KATROKELTG
YAKO: poAaKOG appog

T'pryopn Kot mAr] GLUVOPLOAGYN 0T
KoAha SutAng oumg

4 TePdy X O€ EVa OET

[Téyog a@pov: 10mm

Alxotaoelg: 55mm x 55mm x 35mm

2YMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolv 6To TOTKO 0G KEVIPO

et AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOYV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG

TIOAT|G. AUTO TO TIPOIOV GUHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELG TV OYETIKAOV EVPOTAIKAV Kol €BVIKOV 08nyldv mov 1oxdouy yia autd. To
TIPOIOV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QMOTIOELG Y10 TNV ACPAAELN CUOKEVAV KOL TIPOIOVTIQV.

Alotnpovpe 1o SIKaiopa va KAvoupE dAAaYEG 0TO KELHEVOD, TO OXESL0 KOl TO TEXVIKA SeS0pEva TOL TIPOIOVTOG XWPig TTpoeLdomnoina.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Colturile de siguranta sunt accesorii practice care protejeaza copiii si adultii Impotriva ranilor cauzate de marginile ascutite ale mobilierului.
Fabricate din material moale si flexibil, sunt ideale pentru a fi folosite pe mese, dulapuri, birouri sau alte mobilier cu margini ascutite. Produsul este
usor de instalat datorita benzilor autoadezive incluse, care permit o instalare rapida si durabila. Coltarele sunt estetice si subtile, asa ca se potrivesc
perfect in orice interior.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Inainte de a monta colturile, asigurati-va ca suprafata este curatd, uscata si degresata. Abia atunci benzile autoadezive vor asigura o
aderenta de durata.

Nu montati colturile pe suprafete cu temperaturi ridicate, deoarece acest lucru le poate afecta aderenta.

Verificati In mod regulat daca colturile sunt instalate corect si daca nu se desprind.

Canapele de colt nu sunt jucarii. Nu ldsati componentele si benzile neutilizate la Tndeména copiilor.

Curatati usor cu o carpa moale.

Evitati sursele de incendiu: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.

Pastrati folia folositd In ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

Dupa dezasamblarea produsului, aruncati materialele In mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile locale privind deseurile.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Calitate Tnalta a manoperei

Material: spuma moale

Asamblare rapida si simpla

Adeziv cu doua fete

4 bucati Intr-un set

Grosimea spumei: 10 mm
Dimensiuni: 55mm x 55mm X 35mm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Os cantos de seguranca sdo acessorios praticos que protegem criancas e adultos contra lesdes causadas por arestas vivas de mdveis. Fabricados em
material macio e flexivel, sdo ideais para uso em mesas, armarios, escrivaninhas ou outros méveis com arestas vivas. O produto é facil de instalar

gracas as fitas autoadesivas incluidas, que permitem uma instalagdo rapida e duravel. Os sofés de canto séo estéticos e subtis, pelo que se adaptam
perfeitamente a qualquer interior.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

Antes de instalar os cantos, certifique-se de que a superficie esteja limpa, seca e desengordurada. Sé entdo as fitas autoadesivas garantirdo
uma adesdo duradoura.

Nao monte os cantos em superficies de alta temperatura, pois isso pode afetar a sua aderéncia.

Verifique regularmente se os cantos estdo instalados corretamente e se ndo estdo saindo.

Sofés de canto ndo sdo brinquedos. Mantenha os componentes e fitas ndo utilizados fora do alcance das criangas.
Limpe suavemente com um pano macio.

Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis, solventes.
Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criancas (ha risco de asfixia).

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

As criangas ndo devem brincar com o produto.
Depois de desmontar o produto, descarte os materiais de maneira adequada, de acordo com as regulamentacdes locais sobre residuos.

O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

i

Alta qualidade de acabamento
Material: espuma macia

Montagem rapida e simples

Adesivo dupla face

4 pegas em um conjunto

Espessura da espuma: 10mm
Dimensdes: 55 mm x 55 mm x 35 mm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e
nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

ITpeana3HUTe BIVIM Ca MPAKTHYHU aKCcecoapy, KOWTO Tpe/ria3BaT Jiella M Bb3PacTHU OT HapaHsIBaHWsl, IPUUMHEHHU OT OCTPU pbOoBe Ha MebesH.
M3paboTeHn OT MeK U I'bBKaB MaTepHaJl, Te Ca W/lea/lH! 3a U3I10/I3BaHe BbPXY MacH, IKadose, 610pa 1 Apyru Mebenu ¢ ocTpa pbooBe. [IPOAYKTHT
Ce MOHTHpa J1ecHo 6s1arofiapeHrie Ha BK/IFOUEHUTE CaMO3aJlelBalliyl JIEHTH, KOeTo M03Bo/isiBa Obp3 M U3PHK/IMB MOHTaX. bIVIOBUTe JMBaHU Ca
€CTeTHUYHH U U3THHUEHH, TaKa ue Ce BITMCBAT MepeKTHO BbB BCEKU MHTEPHOP.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Jia U3I10J/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpouyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a HOTpe6I/ITeJ'IH.

IIpesu ja MOHTHpATe BITIUTE, yBepeTe Ce, Ye IOBBPXHOCTTA e UKCTa, CyXa ¥ obe3macieHa. CaMo ToraBa caMo3aJIeNBalljuTe JIeHTH IIje
OCHTYPSIT TPalHO 3ajienBaHe.

He MoHTHpaliTe BIMTe BHPXY TOBBPXHOCTH C BICOKA TEMIIePaTypa, Thil KaTo TOBAa MOKe /Ia TIOB/IMsIe Ha a/iXe3usTa UM.

PefjoBHO MpOBePsIBAliTE /a/IK BIJIUTE Ca MIPABUIHO MOHTUPAHU U [IA/IK HE CE OT/EJISAT.

‘briioBuTe AVBaHU He ca urpauku. ChXpaHsBaiiTe HeU3OI3BaHUTe KOMIIOHEHTH U JIEHTH Jlajiey OT Jielia.

IMouncTeTe BHUMATEHO C MeKa KbpIia.

V36sirBaliTe M3TOUYHHLIM Ha OI'bH: W30sITBaliTe KOHTAKT C OI'bH WJIM yCTPOWCTBA, TeHepUpalld TOTUIMHA (MOKe JIa 1oBejie [0 TIoXKap)
ITa3eTe mpofiyKTa OT eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, Ipsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAYKHOCT, 3alla/IMK Ta30Be, Pa3TBOPHTEIH.

IMa3ete $oMOTO, U3MTOI3BAHO B OMAKOBKATa Ha MPOJAYKTA, /lajiey OT fella (MMa OMacHOCT OT 3a/yllaBaHe).

VYBeperte ce, ye ONAKOBLYHUTE MaTepHaiy He ca ocTaBeHH 6e3 Haza3op. [leljara MOrar jia 3aroyHar Jia C UTpasiT € TSX, KOETO e OMacHo.
Hewata He TpsibBa Zla CH UTPasIT C IPOAYKTA.

Criepi Kato pa3riobuTe MPOAYKTa, U3XBLPJIeTe MaTepHaJIHTe 0 ITOAXOSIII] HAUMH B ChOTBETCTBHE C MECTHHUTE Pa3iopeZiON 3a OTHaZbIIM.

TTpoayKTHT BUHArH TPsiOBa [ia Ce M3I0/13Ba M0 Mpe/jHa3HaYeH e

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

Bucoko kayecTBO Ha U3paboTka
Marepuan: Meka IsiHa

Bbp30 u necHo crnobsBaHe
JIByCTpaHHO Jiernuio

4 6posi B KOMILJIEKT

HebenvHa Ha gyHarpena: 10 Mm
Pa3mepu: 55 MM X 55 MM x 35 MM

CBHBETHU 1 THOOPMAINNA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

OrrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YWCTHU MaTepua/ivi, KOUTO Morar fa 61),an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHP 3a PelK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bLY, ONpe/ie/ieH OT MEeCTHUTE BIACTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJJ0CTaBs OT OOIMHCKaTa UK rpajicka ciy>k6a. To3u mpoaykT
OTroBaps Ha M3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBPOIEMCKY U HallMOHAIHU JUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT oTroBaps
Ha eBpOIeNCKUTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Ja MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ;Lmaf/'ma 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A biztonsagi sarkok praktikus kiegészit6k, amelyek megvédik a gyermekeket és a felnétteket az éles buitorélek okozta sériilésekt6l. Puha és rugalmas
anyagbol késziiltek, idealisak asztalokon, szekrényeken, irdasztalokon vagy més éles szél{i butorokon valé hasznélatra. A termék kénnyen
felszerelhet6 a mellékelt ontapadé szalagoknak kdszonhet6en, amelyek gyors és tartos szerelést tesznek lehetévé. A sarokkanapék esztétikusak és
finomak, igy minden enteri6rbe tokéletesen illeszkednek.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

o A sarkok felszerelése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a feliilet tiszta, szaraz és zsirtalanitott. Az 6ntapad6 szalagok csak ezutan biztositjak
a tart6s tapadast.

e Ne szerelje fel a sarkokat magas hémérsékletti feliiletekre, mert ez befolyasolhatja a tapadasukat.

e  Rendszeresen ellendrizze, hogy a sarkok megfelel6en vannak-e felszerelve, és nem vélnak-e le.

e A sarokkanapé nem jaték. A fel nem hasznalt alkatrészeket és szalagokat tartsa tavol a gyermekekt6l.

e Ovatosan tisztitsa meg puha ruhaval.

o Keriilje a tlizforrdsokat: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

o Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytl, magas paratartalomtol, gyilékony gazoktél, oldészerektdl.

e Atermék csomagolasaban hasznalt foliat tartsa tdvol a gyermekekt6l (fulladasveszély éll fenn).

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e Atermék szétszerelése utan az anyagokat a helyi hulladékra vonatkozé eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznéalni

3. MUSZAKI ADATOK

Magas szinvonali kivitelezés
Anyaga: puha hab

Gyors és egyszeri 0sszeszerelés
Kétoldalas ragaszt6

4 darab egy készletben

Hab vastagsag: 10 mm

Meéretek: 55mm x 55mm x 35mm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

ar
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznéalt termék
ﬁ artalmatlanitasara vonatkozo informéaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Sikkerhedshjgrner er praktisk tilbehgr, der beskytter bern og voksne mod skader forarsaget af skarpe mebelkanter. Fremstillet af bladt og fleksibelt
materiale, er de ideelle til brug pa borde, skabe, skriveborde eller andre mgbler med skarpe kanter. Produktet er nemt at installere takket vere de
medfolgende selvklebende tape, som giver mulighed for hurtig og holdbar montering. Hjornesofaerne er estetiske og subtile, sa de passer perfekt
ind i ethvert interigr.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Far du bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

For du monterer hjgrnerne, skal du sgrge for, at overfladen er ren, tor og affedtet. Farst da vil de selvklebende tape sikre varig
vedheftning.

Monter ikke hjgrnerne pa overflader med hgj temperatur, da dette kan pavirke deres vedhaftning.

Kontroller jeevnligt, om hjgrnerne er korrekt installeret, og om de ikke falder af.

Hjornesofaer er ikke legetgj. Opbevar ubrugte komponenter og tape utilgengeligt for barn.

Renggr forsigtigt med en blgd klud.

Undga brandkilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.

Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bgrn (der er risiko for kveelning).

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Efter adskillelse af produktet skal materialerne bortskaffes pa passende made i overensstemmelse med lokale affaldsbestemmelser.

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

i

Hgj kvalitet af udfgrelse

Materiale: blgdt skum

Hurtig og enkel montering

Dobbeltsidet kleebemiddel

4 stk i et seet

Skumtykkelse: 10 mm

Dimensioner: 55 mm x 55 mm x 35 mm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Bezpecnostné rohy st praktickym doplnkom, ktory chréni deti aj dospelych pred trazmi sposobenymi ostrymi hranami nabytku. Vyrobené z
mékkého a pruzného materialu su idedlne na pouZitie na stoly, skrinky, pisacie stoly alebo iny nabytok s ostrymi hranami. Produkt sa I'ahko inStaluje
vd'aka priloZenym samolepiacim paskam, ¢o umoziiuje rychlu a odolnu instalaciu. Rohové sedacie stipravy st estetické a subtilne, takZe sa skvele
hodia do kazdého interiéru.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Pred inStalaciou rohov sa uistite, Ze je povrch Cisty, suchy a odmasteny. Len tak samolepiace pasky zabezpecia trvalu prilnavost’.
Rohy nemontujte na povrchy s vysokou teplotou, pretoZe to méZe ovplyvnit ich prilnavost.

Pravidelne kontrolujte, ¢i si rohy sprdvne osadené a ¢i sa neodlepuju.

Rohové sedacie stipravy nie st hracky. NepouZité komponenty a pasky uchovavajte mimo dosahu deti.

Jemne Cistite médkkou handrickou.

Vyhnite sa zdrojom ohia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (méZe viest’ k poZiaru)

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlfavymi plynmi, rozpdstadlami.
Foliu pouZiti v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Po rozobrati produktu zlikvidujte materidly vhodnym spésobom v stilade s miestnymi predpismi o odpade.

Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Vysoka kvalita spracovania
Material: makka pena
Rychla a jednoducha montéz
Obojstranné lepidlo

4 kusy v sade

Hrubka peny: 10 mm
Rozmery: 55 x 55 x 35 mm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Turvakulmat ovat kdytannollisié lisdvarusteita, jotka suojaavat lapsia ja aikuisia huonekalujen terdvien reunojen aiheuttamilta vammoilla. Pehmedsta
ja joustavasta materiaalista valmistetut ne sopivat ihanteellisesti kédytettavéksi poydissd, kaapeissa, tyopoydissd tai muissa huonekaluissa, joissa on
terdvat reunat. Tuote on helppo asentaa mukana toimitettujen itseliimautuvien teippien ansiosta, mikd mahdollistaa nopean ja kestdvan asennuksen.
Kulmasohvat ovat esteettisid ja hienovaraisia, joten ne sopivat taydellisesti mihin tahansa sisustukseen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e  Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

e  Varmista ennen kulmien asentamista, ettd pinta on puhdas, kuiva ja rasvaton. Vasta silloin itseliimautuvat teipit takaavat kestdvan
tarttuvuuden.

e Al asenna kulmia korkean limpétilan pinnoille, koska tdmé voi vaikuttaa niiden tarttumiseen.

e  Tarkista sadnnollisesti, ettd kulmat on asennettu oikein ja ovatko ne irtoamassa.

e  Kulmasohvat eivit ole leluja. Pida kayttdmattomét osat ja teipit poissa lasten ulottuvilta.

e Puhdista varovasti pehmeélld liinalla.

e  Vilta paloldhteita: valta kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
e  Pidi tuotteen pakkauksessa kaytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

e  Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

e  Kaun olet purkanut tuotteen, hdvitd materiaalit asianmukaisesti paikallisten jatemdardysten mukaisesti.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Korkea laatutyo

Materiaali: pehmeé vaahto

Nopea ja yksinkertainen kokoaminen
Kaksipuolinen liima

4kpl setissa

Vaahdon paksuus: 10 mm

Mitat: 55 x 55 x 35 mm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
[ ]

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
ﬁ hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Apsauginiai kampai — tai praktiski aksesuarai, apsaugantys vaikus ir suaugusiuosius nuo suzalojimy dél astriy baldy briauny. Pagaminti i§ minkstos
ir lankscios medzZiagos, puikiai tinka naudoti ant staly, spinteliy, raSomuyjy staly ar kity baldy su astriais kraStais. Gaminj lengva montuoti dél
pridedamy lipniy juosty, kurios leidZia greitai ir patvariai montuoti. Kampinés sofos yra estetiskos ir subtilios, todél puikiai dera prie bet kokio

interjero.
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
e  Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova.
e  PrieS montuodami kampus, jsitikinkite, kad pavir§ius yra Svarus, sausas ir nuriebalintas. Tik tada lipnios juostos uZtikrins ilgalaikj
sukibima.
e  Nemontuokite kampy ant aukstos temperatiiros pavirsiy, nes tai gali turéti jtakos ju sukibimui.
e  Reguliariai tikrinkite, ar tinkamai sumontuoti kampai ir ar jie nenusileidZia.
e  Kampinés sofos néra Zaislai. Nenaudojamus komponentus ir juostas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
e Svelniai nuvalykite minksta luoste.
e Venkite ugnies Saltiniy: venkite salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujuy, tirpikliy.
e  Produkto pakuotéje naudojama folijg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
e  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
e  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.
e  ISarde gaminj tinkamai iSmeskite medZiagas pagal vietines atlieky tvarkymo taisykles.
e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj
3. TECHNINIAI DUOMENYS
e  Auksta darbo kokybé
e  MedZiaga: minkStas putplastis
e Greitas ir paprastas surinkimas
e  Dvipusiai klijai
e  Rinkinyje 4 vnt
e  Putplascio storis: 10 mm
e  Matmenys: 55x55x35 mm

i

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudoty gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Drosibas stiiri ir praktiski aksesuari, kas aizsarga bérnus un pieaugusos no traumam, ko rada asas mébelu malas. Izgatavoti no miksta un elastiga
materiala, tie ir ideali piemeroti lietoSanai uz galdiem, skapjiem, rakstamgaldiem vai citam mébelém ar asam malam. Produktu ir viegli uzstadit,
pateicoties komplektacija ieklautajam pasliméjosajam lentém, kas lauj veikt atru un izturigu uzstadiSanu. Stira divani ir estétiski un smalki, tapéc

lieliski iederas jebkura interjera.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

Pirms stiiru uzstadiSanas parliecinieties, ka virsma ir tira, sausa un attaukota. Tikai tad pasliméjosas lentes nodroSinas noturigu sakeri.

Neuzstadiet stlirus uz augstas temperatiiras virsmam, jo tas var ietekmét to sakeri.

Regulari parbaudiet, vai stiiri ir pareizi uzstaditi un vai tie nenokrit.

Stira divani nav rotallietas. Neizmantotas sastavdalas un lentes glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Viegli notiriet ar mikstu draninu.

Izvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)
Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem, $kidinatajiem.
Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

Péc izstradajuma izjaukSanas atbrivojieties no materialiem atbilstosi viet&jiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Augsta darba kvalitate
Materials: mikstas putas

Atra un vienkar$a montaza
Divpuségja lime

Komplekta 4 gab

Putu biezums: 10mm

Izméri: 55mm x 55mm x 35mm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietg&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu

prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Turvanurgad on praktilised tarvikud, mis kaitsevad lapsi ja tdiskasvanuid moobli teravatest servadest pohjustatud vigastuste eest. Valmistatud
pehmest ja painduvast materjalist, sobivad ideaalselt kasutamiseks laudadel, kappidel, td6laudadel v6i muul teravate servadega mooblil. Toodet on
lihtne paigaldada ténu kaasasolevatele isekleepuvatele teipidele, mis voimaldab kiiret ja vastupidavat paigaldust. Nurgadiivanid on esteetilised ja
peened, nii et sobivad ideaalselt igasse interjoori.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt ldbi.

e  Enne nurkade paigaldamist veenduge, et pind on puhas, kuiv ja rasvatustatud. Alles siis tagavad isekleepuvad teibid piisiva nakkumise.
e  Arge paigaldage nurki korge temperatuuriga pindadele, kuna see vdib mdjutada nende nakkumist.

e  Kontrollige regulaarselt, kas nurgad on korralikult paigaldatud ja kas need ei tule lahti.

e  Nurgadiivanid ei ole médnguasjad. Hoidke kasutamata komponendid ja teibid lastele kattesaamatus kohas.

e  Puhastage Grnalt pehme lapiga.

e  Viitige tuleallikaid: véltige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

e  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pédikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
e  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esineb lambumisoht).

e Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Pdirast toote lahtivotmist kdrvaldage materjalid vastavalt kohalikele jadtmeeeskirjadele.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Karge tookvaliteet

Materjal: pehme vaht

Kiire ja lihtne kokkupanek
Kahepoolne liim

Komplektis 4 tk

Vahtmaterjali paksus: 10 mm
Mo6dud: 55mm x 55mm x 35mm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jaatmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Varnostni kotniki so prakti¢ni dodatki, ki $¢itijo otroke in odrasle pred poskodbami zaradi ostrih robov pohistva. Izdelani iz mehkega in proZznega
materiala so idealni za uporabo na mizah, omarah, mizah ali drugem pohiStvu z ostrimi robovi. Izdelek je enostaven za namestitev zahvaljujo¢

priloZenim samolepilnim trakom, kar omogoca hitro in trajno namestitev. Kotne sedezne garniture so estetske in subtilne, zato se odli¢no prilegajo

vsaki notranjosti.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

Pred namestitvijo vogalov se prepricajte, da je povrSina Cista, suha in razmaSc¢ena. Le tako bodo samolepilni trakovi zagotovili trajen
oprijem.

Ne montirajte vogalov na povrsine z visoko temperaturo, saj lahko to vpliva na njihov oprijem.

Redno preverjajte, ali so vogali pravilno namesceni in ali se ne odlepijo.

Kotne sedeZne garniture niso igrace. Neuporabljene komponente in trakove hranite izven dosega otrok.

NezZno ocistite z mehko krpo.

Izogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroci pozar)
Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Ko izdelek razstavite, materiale ustrezno zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

ar

i

Visoka kakovost izdelave

Material: mehka pena

Hitra in enostavna montazZa
Dvostransko lepilo

4 kosi v kompletu

Debelina pene: 10 mm

Dimenzije: 55 mm x 55 mm x 35 mm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO

EmbalaZza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a

bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is gabhdlais phraiticitla iad coirnéil sdbhdilteachta a chosnaionn leanai agus daoine fasta ar ghortuithe de bharr imill troscain ghéar. Déanta as abhar
bog agus soltibtha, ta siad iontach le hisaid ar thablai, caibinéid, deasc né troscén eile le imill ghéar. T4 an tdirge éasca le suitedil a bhuiochas leis na
téipeanna féinghreamaitheacha até san aireamh, a cheadaionn suiteail tapa agus buan. T4 na toilg ctiinne aeistéititla agus subtle, agus mar sin luionn

siad go foirfe in aon taobh istigh.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tisdideann td an tairge, léigh an lamhleabhar dsaideora seo go ciramach.

Sula ndéantar na coirnéil a shuiteail, déan cinnte go bhfuil an dromchla glan, tirim agus dighradaithe. Ni airitheoidh na téipeanna
féinghreamaitheacha greamaitheacht marthanach ansin.

Na cuir na coirnéil ar dhromchlai ardteochta mar d'fhéadfadh sé seo cur isteach ar a n-greamaitheacht.

Seicedil go rialta an bhfuil na coirnéil suitedilte i gceart agus cibé an bhfuil siad ag teacht amach.

Ni bréagéin iad toilg ctiinne. Coinnigh comhphdirteanna agus téipeanna neamhusdidte as teacht na leanai.

Glan go réidh le éadach bog.

Seachain foinsi déitedin: seachain teagmhail le gléasanna déitedin n6 ginte teasa (d’fthéadfadh déitean a bheith mar thoradh air)
Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagoiri.

Coinnigh an scragall a tisaidtear i bpacaistit an tairge ar shitil 6 leanai (t4 baol plichadh).

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Ni ceadmhach do leanai stgradh leis an tairge.

Tar éis an tairge a dhich6imeail, déan na habhair a dhidscairt go cui de réir rialachain dramhaiola aititla.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Ard-chaighdeén ceardaiochta
Abhar: ciir bog

Tiondl tapa agus simpli
Greamachan dha thaobh

4 phiosa i sraith

Tius ctr: 10mm

Toisi: 55mm x 55mm x 35mm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas téirge dsaidte a dhidscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.



Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-kantunieri tas-sigurta huma ac¢essorji prattici li jipprotegu lit-tfal u lill-adulti minn korrimenti kkawzati minn truf ta 'ghamara li jaqtghu.
Maghmula minn materjal artab u flessibbli, huma ideali ghall-uzu fuq imwejjed, kabinetti, skrivaniji jew ghamara ohra bi truf li jaqtghu. Il-prodott
huwa facli biex jigi installat grazzi ghat-tejps li jwahhlu wahedhom inkluzi, li jippermetti installazzjoni mghaggla u durabbli. Is-sufani tal-kantunieri

huma esteti¢i u sottili, u ghalhekk jidhlu perfettament fi kwalunkwe gewwa.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

Qabel ma tinstalla l-kantunieri, kun zgur li I-wi¢¢ huwa nadif, niexef u bla xaham. Imbaghad biss it-tejps li jehlu wahedhom jizguraw

adezjoni dejjiema.

Twahhalx il-kantunieri fuq uc¢uh b'temperatura gholja peress li dan jista 'jaffettwa 1-adezjoni taghhom.
I¢cekkja regolarment jekk il-kantunieri humiex installati sew u jekk humiex ged jingalghu.

Sufani tal-kantunieri mhumiex gugarelli. Zomm komponenti u tejps mhux uzati fejn ma jintlahaqx mit-tfal.
Naddaf bil-mod b'¢arruta ratba.

Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
Zomm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Wara li zarma I-prodott, armi l-materjali kif xieraq skont ir-regolamenti lokali dwar l-iskart.

I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

i

Kwalita gholja ta 'xoghol

Materjal: fowm artab

Assemblagg rapidu u semplici

Kolla b'zewg nahat

4 bicciet f'sett

Hxuna tal-fowm: 10mm
Dimensjonijiet: 55mm x 55mm x 35mm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR
PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Sigurnosni kutovi prakti¢ni su dodaci koji Stite djecu i odrasle od ozljeda oStrim rubovima namjestaja. Izradene od mekanog i fleksibilnog materijala,
idealne su za koriStenje na stolovima, ormari¢ima, radnim stolovima ili drugom namjeStaju s oStrim rubovima. Proizvod se jednostavno postavlja
zahvaljujudi priloZenim samoljepljivim trakama, Sto omogucuje brzu i dugotrajnu montaZu. Kutne garniture su estetske i suptilne pa se savrSeno
uklapaju u svaki interijer.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

e  Prije postavljanja uglova provjerite je li povrSina Cista, suha i odmaséena. Tek tada ¢e samoljepljive trake osigurati trajno prianjanje.
e Nemojte postavljati kutove na povrSine s visokom temperaturom jer to moZe utjecati na njihovo prianjanje.

e  Redovito provjeravajte jesu li uglovi pravilno postavljeni i ne skidaju li se.

e  Kautne garniture nisu igracke. NeiskoriStene komponente i trake drZite izvan dohvata djece.

e  (cistite njezno mekom krpom.

e  Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.
e  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  Nakon rastavljanja proizvoda, materijale zbrinite na odgovarajuci nacin u skladu s lokalnim propisima o otpadu.

e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Visoka kvaliteta izrade

Materijal: mekana pjena

Brza i jednostavna montaza
Dvostrano ljepilo

4 komada u setu

Debljina pjene: 10 mm

Dimenzije: 55 mm x 55 mm x 35 mm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

o Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
ﬁ zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Yrosiku 6e30MacHOCTH — MPAKTHYHbIE aKCeCCyaphl, 3alljUIIAoIIMe AeTell U B3pOC/IbIX OT TPaBM OCTPBIMM KpasiMi Mebesti. VI3roToB/ieHHbIe 13
MSITKOTO ¥ TUOKOTO MaTepuasia, OHU M/easibHO TIOJXOISIT /il KCTI0/Ib30BAHUSI HA CTO/IAX, IKadax, CTOMaX WK APyroi Mebeu C OCTPhIMU KPasiMu.
W3penvie 1erko MOHTUPOBATh Gy1arofapst BXOASIUM B KOMIUIEKT CAMOKJIEIOIIUMCS JIEHTaM, UTo obecrieurBaeT ObICTPBIN U Ha/Ie)KHbI MOHTaX.
YT/10BbIe IMBaHBI 3CTETUYHBI M yTOHUEHHBI, T03TOMY MPEKPACcHO BITUCHIBAIOTCS B JTF0O0I UHTEPLED.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

L4 Hepe,u HCI10/1b30BaHKeM IPOAYKTAa BHUMATE/IbHO IMPOUTUTE JaHHOE PYKOBOJCTBO I10/1Ib30BaTe/Isl.

e  Tlepes yCTaHOBKOM YroJiKOB yOeAUTeCh, UTO MOBEPXHOCTDb UMCTast, Cyxasi U 00e3KupeHHast. TO/IbKO TOT/Ia CAMOKJIESIIIIHeCS JIEHThI
obecrieyar IpOYHOE MPHK/IEMBaHHE.

e  He MOHTHpY¥iTe yTO/JKU Ha BEICOKOTEMIIepaTypHbIe [IOBEPXHOCTH, TaK KaK 3TO MOKeT I1OB/IUATh Ha UX afire3uro.

e  PeryssipHO IpoBepsiiiTe, IIPaBM/IBHO /I YCTAHOBJIEHB! YIJIbI U HEe OTBA/IMBAIOTCS JIM OHU.

e YI7IOBble AVBAHbI — 3TO He UTPYIIKU. XpaHHUTe HeUCII0/Ib3yeMble KOMIIOHEHTHI U JIeHThbl B HEJJOCTYITHOM /i/Is ieTeit MecTe.

e OCTOPOXXHO OUMCTHUTE MSITKOHM TKaHbIO.

e  I30eraiiTe UICTOUHMKOB OTHsI: M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/IY TEeTJIOBBIAESIONIMHI yCTPOHCTBAMU (MOXKeT ITPHUBECTH K BO3TOPaHMIO).

e  3amuuiaiTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIePaTyp, PSIMBIX COTHEUHBIX JIyUeH, [OBBIIIEHHON B/Ia)KHOCTH, TOPIOYHMX Ta30B,
pacTBopUTesel.

e @osBry, UCIIOIB30BaHHYIO B YIIAKOBKe MPOJYKTA, XpPaHUTE B HEZIOCTYITHOM /151 fleTeii MecTe (OITaCHOCTD YAYILbS).
e Crepure 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leT MOTyT HauaTh C HUMM MI'PaTh, YTO OMACHO.
e [leTsM 3arpeLeHO UTPaTh C U3/ e/IUeM.

e  Tlocse pa36opKy M3ze/ust YTHIM3UPYHTe MaTepuasibl Ha/IeXKalM 06pa3oM B COOTBETCTBHH C MECTHBIMH MPaBUIaMHU TI0 Y THU/TH3ALMN
OTXO/IOB.

L4 HpO,E[yKT BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

BricoKoe KaueCTBO M3TOTOB/IEHUSI
Marepuan: MsirKast TleHa.
BricTpast u pocTas cbopka
[BycTopoHHUH Kiieit

4 wtyku B Habope

Tonwmza nenst: 10 MM

Pa3mepbi: 55 MM x 55 MM X 35 MM

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHWEIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 5KOJIOTMUeCKH YUCTBIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

[ ]
ar

Vcrnosib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas ciefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTX07|0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMH.
Nudopmanuro o ToM, Kak yTUIM3UPOBaTh UCTIONb30BaHHOE U3/ieNle, TpefjoCcTaB/sieT aAMUHNCTPALUsi KOMMYHBI UM Fopofia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TPpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOIEHCKUX U HALIOHAJIBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY NPUMEHSIIOTCS.
TTpoayKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM UM HaLMOHA/IBHBIM TpeboBaHUsIM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB M TIPOJYKLIMH.

MBe1 ocTaBJisieM 3a co00ii TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe MPOAYyKTa 6e3 mpesBapruTebHOTO
yBeZOM/IEHUS].



